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路易·阿尔都塞
 



纪念路易·阿尔都塞（LouisAlthusser）诞辰一百周年
1918—2018
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谨以此译作
献给我的父亲母亲

他们曾与亿万普通劳动者一起
参与一个社会主义国家的生产
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中文版阿尔都塞著作集序

艾蒂安·巴利巴尔

为这套大规模的中文版阿尔都塞著作集作序，是我莫大的荣
幸。 我从1960年到1965年在巴黎高等师范学校跟随路易·阿尔
都塞（1918—1990）学习，后来又成为他的合作者（尤其是《阅读
〈资本论〉》的合作者，这部集体著作来源于1964—1965年他指导
下的研讨班）

①

。 这份荣幸来自这套中文版著作集的负责人，尤其
是吴志峰（吴子枫）先生的一再友好要求。 后者去年受邀作为访
问学者到尤里姆街的高师专事阿尔都塞研究，并特地去查阅了存
于“当代出版纪念研究所” （IMEC）的阿尔都塞资料。 他在巴黎
找到我，和我进行了几次非常有趣的交谈。 我要感谢他们的这份
信任，并向他们表达我的友情。 当然，我也要向这里出版的这些
著作的未来读者表达我的友情。 由于这些著作来自遥远的大陆，

①

路易·阿尔都塞、艾蒂安·巴利巴尔（EtienneBalibar）、罗歇·埃斯塔
布莱（RogerEstablet）、皮埃尔·马舍雷（PierreMacherey）、雅克·朗西埃（Jac-

quesRancière），《阅读〈资本论〉》 （LireleCapital，1965），修订新版，法国大学
出版社（PressesUniversitairesdeFrance）“战车丛书”（Quadrige），1996年。
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长期以来在传播方面存在着种种困难；由于这个大陆与中国有着
非常不一样的现代历史（尽管我们现在已经共同进入了“全球化”

时代）；由于这些著作可以追溯到一个属于“历史的”过去的时代
（只有对于其中一些老人不能这么说），也就是说一个被遗忘的时
代———所以对中国读者来说，要重新把握他们将要读到的这些文
本的意图和言外之意，可能会有一些困难。 我相信编者的介绍和
注解会大大降低这项任务的难度。 就我而言，我这里只想对阿尔
都塞这个人以及他的著作进行一个总体的、介绍性的评述，然后
我要指出一些理由，说明为什么阿尔都塞著作的中文译本尤其显
得有意义，甚至尤其重要。

路易·阿尔都塞是欧洲20世纪“批判的”马克思主义的伟大
人物之一。 他的著作在若干年间曾引起世界性的轰动，然后才进
入相对被遗忘的状态。 然而，这种状态现在似乎正在让位于一种
新的兴趣，部分原因在于，这位哲学家大量的未刊稿在身后出版，

非常明显地改变并扩展了我们对他的思想的认识；另一部分原因
在于这样一个事实：相对于阿尔都塞去世之时（恰逢“冷战”结
束），世界形势又发生了新变化，他所提出来的一些问题，或者说
他所提出来的一些概念，现在似乎又再次有助于我们对当前的时
代进行反思，哪怕那些问题或概念已经有了与先前不一样的意义
（这也是必然的）。

阿尔都塞1918年出生于阿尔及尔的一个小资产阶级家庭
（确切地说，不能算是一个“侨民”家庭，而是一个在阿尔及利亚工
作的公务员和雇员家庭），既受到非常古典的学校教育，又受到非
常严格的宗教教育。 他似乎在青少年时期就已经是一名非常虔
诚的天主教徒，有神秘主义倾向，政治上也偏于保守。 1939年，阿
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尔都塞通过了巴黎高等师范学校（这是法国培养科学、人文学科
教师和研究者的主要机构，招收学生的数量非常有限）的入学考
试，就在他准备学习哲学时，第二次世界大战突然爆发了。 他的
生活因此被整个地打乱。 他被动员入伍，其后与成千上万溃败的
法国士兵一起，被德军俘虏。 他被送到一个战俘营（stalag），在那
里待了五年。 尽管如此，由于他（作为战俘营护士）的关押条件相
对来说好一些，所以可以读书、劳动，并建立大量社会联系，其中
就包括与一些共产主义青年战士之间的联系。 获得自由后，他恢
复了在高师的学习，并很快就通过了教师学衔考试（学习结束时
的会考），然后又被任命为准备参加教师学衔考试的学生的辅导
教师。 他在这个职位上一直干到自己职业生涯结束，并且正是在
这个职位上指导了几代法国哲学家，其中有一些后来很出名，比
如福柯、德里达、塞尔、布尔迪厄、巴迪乌、布弗雷斯、朗西埃等等。

有很短一段时期，阿尔都塞继续留在一些天主教战斗团体里（但
这次是一些左翼倾向的团体，特别是那些依靠“工人教士”经验、

很快就被天主教会谴责并驱逐的团体）

①

，为它们写了一些短文

①

这是一个叫“教会青年”（Jeunessedel'Eglise）的团体，组织者是蒙蒂克
拉尔神父（PèreMauriceMontuclard O.P.）和他的女伴玛丽·奥贝坦（Marie

Aubertin）。 蒂埃里·科克（ThierryKeck） 的著作《教会青年（1936—1955）：

法国进步主义危机的根源》（Jeunessedel,Eglise1936—1955.Auxsourcesdelacrise

progressisteenFrance）[艾蒂安·富尤（EtienneFouilloux）作序，巴黎，Karthala出
版社，2004年]为青年阿尔都塞在“教会青年”团体中所发挥的重要作用、为
他在团体中与其他成员结下的长久友谊提供了大量细节。 关于前者，扬·穆
利耶·布唐（YannMoulierBoutang）在他的传记中也已指出（指布唐的《阿尔
都塞传》。 ———译注）。
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章。 1948年，阿尔都塞加入了法国共产党，当时法共的领导人是
莫里斯·多列士。 法共在德占时期的抵抗运动中为自己赢得了
荣誉，并依靠苏联（苏联先是在1943年通过第三国际，而后又通
过共产党和工人党情报局，掌控着法共的政策和领导人）的威望，

在当时成为法国最有力量的政党，与戴高乐主义势均力敌。 当时，

尽管党在雅尔塔协定的框架下实际上放弃了夺取政权的努力，但革
命的希望依然很大。 同一时期，阿尔都塞认识了埃莱娜·里特曼-

勒戈蒂安，后者成了他的伴侣，再后来成了他的妻子。 埃莱娜比阿
尔都塞大将近十岁①

，战前就已经是法共党员了，此时还是一个地
下党抵抗组织的成员。 但在事情并非总是能得到澄清的情况下，

她被指控有“托派倾向”，并被开除出党。 她对阿尔都塞政治观念
的形成，尤其是在他对共产主义运动史的表述方面，影响很大。

冷战期间，共产党人知识分子即便没有成为镇压②的对象，至
少也是怀疑的对象，同时他们本身也因知识上的极端宗派主义态
度而变得孤立（这种知识上的宗派主义态度的基础，是日丹诺夫
1947年宣布的“两种科学”的哲学教条———这种教条还扩展到了
哲学、文学和艺术领域）。 这期间阿尔都塞主要只在一些教育学
杂志发表了几篇文章，他在这些文章中提出了关于“历史唯物主

①

②

埃莱娜（1910—1980）比阿尔都塞（1918—1990）实际大八岁。 ———

译注
“镇压”原文为“répression”， 在本书中，我们将依据上下文并根据中

文表达习惯将它分别译为“镇压”或“压迫”，即当它与“剥削”成对出现时，译
为“压迫”；当它与“意识形态”成对出现时，译为“镇压”。 另外值得注意的
是，精神分析中的“压抑”也是这个词。 ———译注
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